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E l ő f i z e t é s i  d i j :  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona ,  fél  évre  4  korona ,  negyed  évre  

2  k o r o n a .  E g y e s  S Z i l m  Ara  1 6  fillér.  

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :  
T E M E S I C Ü Z Y  G E l í Z S O N .  

F ő m u n k a t á r s a k  :  
V E V E R Á N  I S T V Á N .  V É L I  M I K S A ,  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S .  

H i r d e t m é n y e k , 

nyiltterek,Valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a  kiadó-
hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  s e r a  1  korona.  

T  ü  r  e  1  e  m.  
Lepergett  egy  esztendő  az  időnek  óri-

ás  kerekén  s  benne  vagyunk  az  uj  évben.  
A  falakra,  szögekre  felaggatluk  az  uj  nap-
tárakat  ;  a  függöny  újból  felhúzódott,  előt-
tünk  áll  a  fátyol  boritotta  uj  esztendő,  
mely  elé  mindenki  aggódva,  félve,  vágyako-
zón  és  reménykedve  tekint.  A  színtér  azon-
ban  csak  a  régi  maradt.  

Legyünk  türelmesek  és  ne  lássék  meg  
arczainkon  a  bánat,  a  szenvedés  ;  moso-
lyogjunk.  A  mosoly  elpalástol  mindent  ;  
gyávaságot,  reménységet,  rossz  szándékot,  
kegyetlenséget,  türelmetlenséget,  lélek  sivár-
ságot  és  szegénységet,  de  mutat  j ó  akara-
tot,  szeretetet  is.  Mert  ezeket  a  tulaj-
donságokat  igen  okos  dolog  mosoly  mögé  
rejteni  .  .  .  

Türelem  és  mosoly  az  idők  folyásának  
igazi  csillagzatai.  

Mindenki,  aki  fegyverkezik  a  fennfor-
gó  viszonyok  ellen,  csalódással  fog  kudar-
ezot  vallani  és  előbb-utóbb,  a  legerélyesebb  
küzdelmek  daczára  lefogja  rakni  fegyvereit.  
E m b e r  gyűlölővé  válik  ;  megijed  az  ember  
az  ellene  irányuló  rossz  akarat  és  fotidor-
kodástól  ;  mert  lát ja,  hogy  mind  hasztalan,  
mind  hiában,  fő  a  türelem  és  nyugodt  
mosoly. 

Hiába,  a  sült  galamb  egyikünknek  sem  
repül  a  szá jába .  

TÁRCZA. 

К ц у  ü t t .  

I. 

Már  két  é j s z a k a ,  két  nap  szünet  nélkül  hal-
lani  a  cz igány  fáradt  vonó já t  ;  minden  nyirettyű  
vonás ,  mintha  gyász  indulója  lenne  egy  kétségbe-
eset t  lélek  küzdelmének.  A  pezsgős  üvegek  szana-
szét  hevernek  az  üres  aszta lokon,  a  pinczérek  
mintegy  suggerláva,  mozdulatlan  merevséggel  bá-
mulnak  az  elöltük  j á t szódó  r é m e s  j e l e n e t r e .  A  
cz igányok  felváltva  j á t s z a n a k  s  egy-egy  ledől,  hogy  
p i h e n j e n ,  ezután  j á t s z a n i a  kell  tovább-tovább.  

A  sarokban  a  b e j á r a t n á l  egy  kis  asztal  mel-
lett  ül  egy  sorha jó  hadnagy,  annak  húzza  oly  
őrülten  a  czigány.  

Ö  bir ja  m á r  két  nap  ó la ,  ugylálszik,  mintha  
az  enyhülés  h a z á j á b a  a k a r n á  m a g á t  kisértetni  az  
á l m o s  czigányok  vonóival.  Szenvedélytől  cgö  szép  
szemei  félig  lecsukva,  a r e z a  néha  megrándul  s  
o lyankor  tágra  nyit ja  szemeit ,  rekedten  kaezag  fel  
s  azt  a  vad  tűzben  égő  s z e m p á r t  o lyankor  elho-
mályos í t ja  n é m a  l a n u j a  lelki  küzdelmének,  egy  
könny. 

A  vendéglő  s z o b á j a  puszta  négy  faláról  a  
múltnak  e z e r  meg  ezer  képei  merednek  le  reá,  
mint  megannyi  visiói  egy  pezsgőtől  fölcsigázott  

Ez  az,  amit  az  emberiség  nagy  töme-
ge  nem  akar  megérteni.  A  feltétlen  jólétet  
hajhássza,  mikor  a  legkezdetlegesebb  meg-
élhetés  módozataival  sincs  tisztában.  

Türelmesek  legyünk  a  vagyon,  a  tekin-
tély  iránt,  hisz  annak  huítómai  a  nyomor  
aszalta  partokra  is  kivemdnek.  

Türelemmel ,  jóakarattal  nézzük  el  em-
bertársaink  félszeg  heveskedéseit,  igy  sok-
kal  elébb  fognak  hozzánk  simulni,  mintha  
hasonló  éles  fegyverekkel  védekeznénk,  
melyek  akaratlanul  is  sebet  e j thetnek.  

Hisz  a  társadalom  nem  más.  mint,  
egy  tükör,  melyből  mindegyikünkre  saját  
képmásunk  tekint.  Ha  mogorva  tekintettel  
nézünk  reá  ;  sötét  kép  tűnik  elénk.  Moso-
lyogjunk  tehát  abba  a  tükörbe,  nevessünk  
reá  és  vidám,,  kedélyes  társul  fog  mellénk  
szegődni.  "  

Türelem  !  
Kísérel jük  meg  e  jel  alatt  csak  ezt  a  

beköszöntött  uj  évet  is  eltölteni.  Talán  in-
kább  közeledünk  egymáshoz  ;  talán  inkább  
közeledünk  közös  czélunkhoz,  a  megelége-
dettséghez  a  boldogsághoz.  

Meg  vagyon  ez  már  j ó  régen  irva  :  
„A  ki  téged  kövei  dob,  dobd  vissza  ke-
nyérrel.  "  

Régi  nóta.  

De  hiszen  a  régi  nóták  sokkal  jobbak,  
sokkal  szívhez  szóllóbbak.  

képzeletnek  s  a  cz igeret te je  kék  füst jéből  egy  női  
arc/,  bontakozik  ki  s  rámosolyog,  kérő,  könyörgő  
tekinlel le l . 

Érzi ,  megöli  e  mosoly,  a  hűtlen  csa l fa  
mosoly. 

—  Húzzad  czigány,  húzzad,  nem  hallok  mást  
csak  a  hűtlen  szavát  —  esküjé t ,  liogy  szere l  !  
Húzzad,  haligaltasd  el  lármáddal  e  szörnyű,  bor -
zasztó  szól  !  

P i n c z é r  pezsgőt.  Ez  nem  pezsgő  —  ez  mé-
reg  - -  oly  édes  méreg,  mint  az  ő  c s ó k j a  volt,  
mely  megöl  !  T e  édes  dal  —  te  cz igányom  s  te  
pezsgő,  értsétek  meg  b á n a t o m a t  —  könyörül je lek  
ra j tam,  ö l je lek  meg,  ö  hüllen  l i t t  —  e s k ü j e  hu-
inis  volt  —  megcsa l t  —  az  a  sok  édes  ölö  csók,  
csak  fizetés  volt  —  bére  j ö v ö  boldogta lanságom-
nak.  Isten,  —  T e  nagy  —  T e  h a t a l m a s  —  kérlek,  
könyörgöm,  vedd  cl  é l temet  s  add  oda  m á s n a k ,  
kinek  kedves  az  élet  !  Nem  élek  már ,  —  hiszen  
ez  az  élet  kínszenvedés  s  a  halá l  megvál tás ,  üd-
vözülés  lenne  . . .  —  s  ti  e m b e r e k  égessé tek  el  
hol t tes temet ,  hiszen  kínos  boldogta lanságomul  
m e g é r e z n é  a  föld  is  s  a  velem  egy  sírkertben  
nyugvókat  fölzavarná.  

—  Húzzad  —  búzzad  cz igány  j o b b a n  —  
süketí tsen  meg  n ó t á i ,  mit  alig  hallok  —  csak  az  
ö  —  hűtlen  s z a v á t —  . s z e r e t l e k - s z e r e t l e k " .  A  sze-
gény  hadnagy  lihegve  beszé l t  tovább.  

—  P i n c z é r  pezsgőt  —  sok  pezsgőt,  a  tor-
kom  szárúd,  az  agyam  ég,  oltani  kell  a  re t tentő  
kint  —  érzem  megörülök  —  s  élve  lenni,  talán  

Gyujtsunk  hát  rá  a  régi  nótára.  
Ha  nekünk  régi  is  e  nóta,  mondjuk  

el  azt  gyermekeink  előtt,  türelemmel,  moso-
lyogva  daloljuk  el  rossz  akaróinknak  is.  Ok  
mostanába  ilyet  nem  igen  hallanak.  Egész  
más  húrokat  pengetnek  füleik  mellett.  

Türelem  !  Erre  szoktassuk  önmagun-
kat,  családunk  minden  egyes  tagját.  Az  élet  
—  szenvedéseiben  nem  lesz  oly  kinzó,  ö-
römeiben  nem  lesz  oly  sivár.  

Türelem  !  J ö j j ö n  el  a  te  országod  !  
Szeretet  hassa  át  a  tarsadalom  minden  ré-
tegét  !  Szeretet  árasszon  el  minden  családi  
kört  !  .  .  .  Szeretetről  daloljon  a  magyar  
anya  gyermekeinek!  .  .  .  Szeretetet  zeng jen  
minden  magyar  ének  .  .  .  

Csak  igy  remélhetünk  :  
boldogabb  uj  évet.  

N é p e s e d é s i  n i o z j i a l o m .  

A  helybeli  ál lami  anyakönyvi  hivatal  kimu-
tatása  a lap ján ,  ugy  az  elmúlt  év,  mint  most  már  
öl  te l jes  évnek,  fél  deczenniutnnak,  népesedésünk-
re  vonatkozó  adatait  a  következőkben  ismer-
tetjük  :  

Az  elinalt  1 9 0 l - i k  évben  Abonyban  szüle te t t :  
fin  :  3 2 1  leány  :  3 0 8  összesen  6 2 9 .  R ó m a i  kath.  
vallású  :  5 2 0 ,  görög  kath.  :  1,  ág.  hitv.  evangéli-
kus  :  2 ,  evang.  re formátus  :  90 ,  izraelita  :  16.  El-
halt  :  fm  :  171,  l e á n y :  1 9 1  ö s s z e s e n :  3 6 2 ,  rkath  :  
2 7 7 ,  ág.  hitv.  evang.  1,  ev.  reform.  6 3 ,  izra-
elita  2 1 .  

S z a p o r u l a t :  2 6 7 .  Szaporodott  a  róm.  kath.  
száma  :  2 4 3 ,  a  görög  kath.  :  1,  az  ág.  hitv.  
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még  visszakapnám  eszemet  s  még  egyszer  eszem-
be  jusson  ö  ?  —  nem  !  —  

A  czigány  huzza  tovább,  de  már  kimerült ,  
keze  görcsösen  tar t ja  a  vonót  s  a  pinczér  nem  
bir ja ,  ledől  egy  szögletbe  s  elalszik.  Pil lanatig  tart  
a  halotti  csönd,  az  örült,  kétségbeeset t  agyvelő  
gyorsan  vezeti  u  kezet,  mely  mereven  s z o r o n g a t j a  
a  kis  revolverl ,  elrándul  a  ravasz  —  eldördül  a  
lövés,  s  a  bánattól  dull  arcz  ismét  a  régi  szolid,  
a  szép  szemek  megtörten,  de  az  eltávozott  bánat -
tól  szelíden  csukódnak  le  lassan  —  örökre .  

*  *  • 
Messze  innen,  egy  magányos  kis  házban  egy  

szolid  arczu  öregasszony  éh  végnapjai t .  A  múlt  
keservei  v isszaemlékezésénél  felnyíló,  fá jó  könnye-
ket,  letörli  az  öröm,  mit  egyetlen  fiában  ért  el.  A  
szenvedés  a  bánat  közepet te ,  mint  Ves ta  iüze  
örök  lángjában  a  remény  fiában,  ki  áldani  fog ja  
cinlékét,  hálából  a  létért ,  a  boldogságért .  Ez  volt  
élete  czél ja ,  azért  szenvedett  küzdött  egy  hosszú  
életen  á l l  —  S z e g é n y  j ó  asszony  csalódnod  k e l l !  

Halk  kopogás  az  a j tón .  Egy  táviratot  kézbe-
sítenek  s  ö  oly  boldogan  veszi  át,  talán  fia  érke-
zik.  F ö l b o n t j a  a  sürgönyt,  a r c z a  halálra  változik,  
mereven  nézi  a  papirost  s  egy  szörnyű  j a j  kiáltás-
sal  összeroskad.  I smét  cröt  ad  neki  a  kétségbe-
esés ,  fülocsudik,  keres ,  talán  egy  irtózatos  visió  
volt,  —  nem  —  Isten  j ó  —  ö  őrzi  fiát.  S z e m e i  
ú j ra  lát ják,  lángbeti ikkel  irva  :  „Fia  agyonlőtte  
magát ,  holnap  temet ik . "  

V. évfolyam 
1.  szára.  

S z e r k e s z t ő s é g  :  

Il  ik  k e r ü l e t  4(i0.  h á z s z á m  

h o v á  a  lap  s z e l l e m i  r é s z é t  

i l l e tő  k ö z l e m é n y e k  k ü j ^  

d e n d ö k . 

K é z i r a t o k  v i s s z a  

a d a t n a k . 



V .  é v f o l y a m .  Л  В  О  N  V  1 .  s z á m .  

i ' v a i m  •  1.  az  av.  r e f o r m . :  2 7 ,  az  izrae l i ta  va l lá -
sú»  »ak  :  5 ,  

"  k ö l t e t e t t :  1 5 7  rkntli .  v ő l e g é n y  
u g y a n o í y a  ч  m e n y a s s z o n n y a l  :  1 2 5 ,  ev .  ref .  
v ő l e g é n y  ug  n  va l lású  m e n y a s s z o n n y a l  :  15.  
i z rae l i ta  völeg^  ni  o lyan  m e n n y a s s z o n n y a l  
7,  r ó m .  kat l i .  vő  ev.  ref .  m o n y a s s z o n n y a l  :  
3 ,  ev.  ref .  vő legt)  kath .  m e n y a s s z o n n y a l  :  
4 ,  t v ,  rof'.  v ö l e g é .  •  kath .  m e n y a s s z o n n y a l  :  
1 ,  ev .  re f .  vö legér  uta  m e n y a s s z o n n y a l  1.  
á g o s t .  Iiilv.  e v a n g .  gény  izr.  m e n y a s s z o n n y a l  I.  

A  h á z a s u l o k  közöt t  5  e s e t b e n  jö t t  l é i re  meg-
e g y e z é s ,  é s  pedig  ev.  ref .  v ő l e g é n y  r é s z é r ő l  a  r.  
k a t h .  v a l l á s  j a v á r a :  1,  izr.  m e n y a s s z o n y  az  ág.  
l i itv.  e v a n g .  v a l l á s  j a v á r a  1,  izr.  m e n y a s s z o n y  
r é s z é r ő l  a z  ev .  re f .  v a l l á s  j a v á r a  1.  r ó m .  kath .  
v ő l e g é n y  r é s z é r ő l  az  ev.  re f .  va l lás  j a v á r a  1.  
g ö r ö g  kath .  m e n y a s s z o n y  r é s z é r ő l  az  ev.  re f .  val-
l á s  j a v á r a  1  e s e t b e n .  —  A  v ő l e g é n y  közeli  h a l á l a  
m i a t t  k i h i r d e t é s  nélkül  "2  h á z a s s á g  köt te te t t .  

A  le fo lyt  öt  év  ö s s z e h a s o n l í t ó  t á b l á z a t a  ez  :  
1 8 9 7  é v b e n ' .  .  szü le te t i  6 3 3  e lha l t  .  . 3 6 2 .  
1 8 9 9  .  .  „  5 8 0  „  .  .  3 9 2  
1 8 9 9  .  .  .,  6 2 5  ,  .  .  . 5 1 1  
1 9 0 0  .  .  „  6 1 3  .  .  .  .  4 1 0  
1 9 0 1  ,  .  6 2 9  3 6 2  

ö s s z e s e n  „  3 0 8 0  „  .  .  2 0 3 7  
öt  évi  s z a p o r u l a t  t e h á t  1 0 4 3  lé lek ,  m e l y n e k  egy  
évi  á t l a g a  2 0 8  lé lek.  A  mi  10  évre  s z á m i i v a  2 0 8 0  
l é l ek  s z a p o r u l a t n a k  feh  I  meg .  A  l e g k ö z e l e b b i  
n é p s z á m l á l á s  i d e j é n  t e h á t  A b o n y n a k  m á r  1 6 0 0 0  
l a k o s á n á l  t ö b b  lesz ,  mert  m á r  a k k o r r a  a  polgár i -
i sko la ,  a  j á r á s b í r ó s á g  (?)  s  m á s  h ivata lok  j ó v a l  
f ö l e m e l i k  a  l é t s z á m o t .  

H á z a s s á g  k ö t t e t e t t :  1 7 9 7 .  é v b e n  .  .  1 3 9  
1 8 9 8 .  .  .  .  1 2 3  
1 8 9 9 .  „  .  .  .  1 3 2  
1 9 0 0 .  „  . . .  1 2 2  
1 9 0 1 .  .  .  .  .  157  

ö s s z e s e n  6 7 3  
m e l y n e k  e g y  évi  á t l a g a  125 .  

L e g t ö b b  h á z a s s á g  az  e l m ú l t  é v b e n  k ö l t e t e t t ,  
l e g k e v e s e b b  az  a z t  m e g e l ő z ő  é v b e n .  

L e g t ö b b  s z ü l e t é s  es ik  az  öt  év  e l s ő  é v é r e ,  
1 8 9 7 - r e ,  l e g k e v e s e b b  az  u l á n n a  k ö v e t k e z ő  é v r e .  
A  h a l á l o z á s n á l  az  ÖL  év  e l s ő  és  u t o l s ó  é v e  e g y e n -
lő  s z á m m a l  áll  e l ö l t ü n k ,  l e g k i s e b b  s z á m o k b a n .  

Á l t a l á b a n  az  e lmúl t  ev  a  s z ü l e t é s e k r e  é s  
h á z a s s á g  k ö t é s e k r e  n é z v e  a  l e g k e d v e z ő b b  volt  ugy  
s z i n t é n  az  e l h a l á l o z á s o k  a r á n y á r a  is.  A  szüle  é  .'Is-
iiéi  a l ig  é s z r e  v e h e t ő  k i i l ö m b s é g c k  v a n n a k  a z  öt  
é v b e n ,  inig  a  h a l á l o z á s a i d  a  k ö z é p s ő  évig  e m e l -
kedet t  a  h a l á l o z á s o k  s z á m a  a  mi  k ü l ö n f é l e  j á r v á -
n y o s  b e t e g ü l é s e k  k ö v e t k e z m é n y e ,  k ü l ö n ö s e n  a  c s e -
c s e m ő k n é l  a  b é l h é r u l t  folytán  ;  —  az  u t ó b b i  két  
é v b e n  n a g y  a r á n y o k b a n  c s ö k k e n t  a  h a l á l o z á s ,  
v i s z o n t  a  b é l h u r u t  is  mind  k e v e s e b b - k e v e s e b b  
á l d o z a t o t  k ö v e t e i t  ugy,  hogy  az  idén  m á r  c s a k  
s z ó r v á n y o s a n  j e l e n t k e z e t i  s  ha  igy  h a l a d h a l u n k ,  
ez  a  s z ö r n y ű  k e g y e t l e n  b e t e g s é g  m e g  is  fog  szűn-
ni  v é g k é p .  

Ad ja  I s t e n .  

A  test  e r e j e  n a g y o b b  mint  a  l e i e k é .  A  sze-
g é n y  a s s z o n y  h o s s z ú  b e t e g s é g  után  fö lépül i ,  s z e m e -
v i lágát  v e s z í t e t t e  el .  Megvak í to t ta  egy  s z ö r n v ü  
l á l o n i á n y ,  melyrő l  azt  hiszi ,  á l m o d t a  c s a k ,  v á r j a  
v i s sza  az  ö  édi  s,  j ó  fiát,  m e r t  m i é r t  -liait  vo lna  az  
m e g ,  m i k o r  ö  ugy  s z e r e t t e  !  

11. 
M a g a s  r a v a t a l o n ,  e g é s z  virág  ö z ö n  a la t t  fek-

szik  egy  s z ő k e  nő ,  kinek  a r o z á n  a  h a l á l b a n  n y e r t  
ü d v ö z ü l é s  b o l d o g  v o n á s a ,  egy  f á j d a l m a s  s z e m r e -
h á n y á s  u r a l j a  az  e g é s z  a r c z o t .  Nem  is  o lyan  
m i n t h a  e l k ö l t ö z ö t t  volna  tőle  a  lé lek ,  f ö l s z a b a d u l -
va  a  l es t  r o m l a n d ó  p o r s á t o r á b ó l ;  ugy  fekszik  ol t ,  
m i n t h a  b e s z é l n i  a k a r n a  a j k a ,  —  m e l y e t  e l n é m í t o t t  
egy  picz iny  ó l o m g o l y ó .  A  gyertyák  l o j l ó  füstje,  el-
vegyül  a  v irág  i l lat tal ,  a  körülá l lók  n e m  z a v a r j á k  
a  ha lá l  s z e n t  c s ö n d j é t  z o k o g á s s a l ,  c s a k  halk  han-
g o n  kérdik  e g y m á s t ó l  :  m i é r t  te t te  —  m i é r t  
t e l t e  ?  

S  a  h a l o t t  s z e n v e d ő  a r c z a  s z e l í d r e  látszik  
vá l tozn i ,  a  l e v e g ő t  megtöl t i  egy  halk  m o r a j  —  az  
ö  le lke  s u s o g j a :  —  m e g h a l t a m ,  m e r t  s z e r e t t e m  őt ,  
ki  n e m  hitt  n e k e m ,  ö  m e g v á l t o t t a  m a g á t  a  gyöt-
r ő d é s t ő l ,  en  s ie tek  h o z z á ,  e l m o n d a n i  neki ,  i s m é -
te l ten  esküdni  m e g ,  hogy  s z e r e t e m ,  s z e r e t e m .  

Mikor  e lhangzot t  s i r j a  fölött  az  uto lsó  a m e n ,  
a z  é d e s  a n y a f ö l d  m a g á h o z  ö le l te ,  n e m  i l let te  s e m  
váddal ,  s e m  s z e m r e h á n y á s s a l .  Az  övé  le t t  —  
mit  ö  a d o t t  !  

A  kis  város  szokott  k í v á n c s i s á g á v a l  t a l á l g a t t a ,  
k e r e s t e  az  o k o l ,  a m i  fegyvert  a d o t t  a n n a k  a  j ó -
kedvű  l e á n y n a k  k e z é b e ,  a z u t á n  k e r e s t é k  az  össze - .  

A  o - a z c h i s f í o - i  n p i n k á s o k  

s e < _ > ( '  Í v  1  и  ч i x t a  r a .  

—  Az  elaö  esztendő.  —  

M é g  c s a k  egy  é v e  a n n a k ,  h o g y  a z  1 9 0 0 :  

X V I .  t - cz .  a l a p j á n  e l e i b e  lepett  az  O r s z á g o s  G a z -

dasági  Munkás-  é s  C s e l é d s e g é l y p é n z t á r .  Mikor  e z  

az  e m b e r b a r á t i  i n t é z m é n y  m e g k e z d t e  ü d v ö s  mű-

k ö d é s é t ,  m i n d e n f e l é  igaz  ö r ö m m e l  f o g a d t á k  a  n i "  

g y a r  g a z d a s á g i  m u n k á s n a k  —  a  föld  n é p é n e k  -

ezt  a  l e g h í v e b b  jó  b a r á t j á t .  

Az  uj  t ö r v é n y t  c s a k h a m a r  e l n e v e z t é k  a  s z e  

gény  e m b e r  t ö r v é n y é n e k ,  mer t  a  j ó z a n  m a g y a  

. m u n k á s  g y o r s a n  b e l á t t a ,  hogy  ezt  a  t ö r v é n y t  csa-

kis  az  ö  j a v á r a  a lkot ták  é s  f ö l i s m e r t e  azt  is,  hog\  

egyedül  e n n e k  a  t ö r v é n y n e k  k ö s z ö n h e t i ,  hogy  

m o s t  m á r  b i z t o s i t h a t j a  m a g á t  a  felöl ,  hogy  e l ő r e  

g e d é s é i v ,  m u n k a k é p t e l e n s é g e  i d e j é r e ,  n e m  keh  

ko ldusboto t  fogn ia .  

líz  a  t ö r v é n y  s e n k i r e  se  e r ő s z a k o l j a ,  hogy  

t a g j a  legyen  a  s a g i t ö - p é n z l á r n a k .  K i n e k - k i n e k  ké-

nyére  h a g y j a ,  h o g y  b e i r a t k o z i k - e  vagy  n e m  irat-

kozik  be  a  s e g i t ö - p  m z l á r b a .  A  t ö r v é n y h o z á s  

b ö l c s e n  j á r t  e l ,  a m i d ő n  a b b ó l  indult  ki,  hogy  

a k a r a t a  e l len  s e n k i n  s e m  fog  az  uj  törvény  

s e g í t e n i . 

A  j ó z a n  m a g y a r  m u n k á s  s a j á t  s o r s á n a k  

m a g a  a  k o v á c s a .  N e m  szere t i  a  m i n d e n  á r o n  v a l ó  

g y á m k o d á s t .  M  a g a  a k a r j a  m e g k ü l ö n b ö z t e t n i  a  j o !  

a  rossz tó l  é s  m o s t  is  b e b i z o n y í t o t t a ,  h o g y  sz íve-

sen  s o r a k o z i k  a z  e g y e d ü l  az  ö  j a v á r a  é l e t b e l é p t e -

te t t  i n t é z m é n y  v é d s z á r n y a i  a lá ,  iner t  a  s a j á t  s z e -

m é v e l  lát ja ,  hogy  ez  az  e m b e r b a r á t i  i n t é z m é n y  a z  or-

s z á g  l e g t á v o l i b b  v i d é k e i n  is  milyen  n a g y  g o n d d a l  

á p o l j a  é s  i s t á p o l j a  a z o k a t  a  g a z d a s á g i  m u n k á s o -

kat ,  kik  s e g é l y é r e  s z o r u l n a k .  

A  s e g é l y p é n z t á r  e g y  évi  m ű k ö d é s e  v i l á g o s a n  

b i z o n y í t j a ,  hogy  a  föld  n é p é t  g y a k r a n  ér i  o lyan  

b a j ,  me ly  öt  i n-ssn к ak ép Atdemi é  teszi  é s  g y a k r a n  

f o r d u l n a k  e lő  o l y a n  b a l e s e t e k ,  m e l y e k  a  fö ldmi-

ves  n é p  c s a l á d j á t  ö r ö k r e  m e g f o s z t j á k  a  k e n y é r -

k e r e s e t t ő l . 

M é g  c s a k  egy  e s z t e n d e j e ,  hogy  a  s e g é l y -

p é n z t á r  h a s z n o s  m ű k ö d é s é t  m e g k e z d t e  é s  m á r  

e m e  rövid  idő  a la t t  7 6 0  fö ldmivas  j u t o t t  a b b a  a  

s z o m o r ú  h e l y z e t b e ,  hogy  j ó t é t e m é n y é t  k é n y t e l e n  

volt  i g é n y b e  venni .  A  s e g é l y p é n z t á r  m i n d e n  e g y e s  

e s e t b e n  g y o r s a n  g o n d o s k o d o t t  a  b a j b a  j u t o t t  e m -

b e r  g y ó g y k e z e l é s é r ő l  é s  anyag i  t á m o g a t á s á r ó l ,  

la  gv  b e t e g s é g e  ide je  alat t  no  l e g y e n  k é n y t e l e n  

c s a l á d j á v a l  együtt  az  i r g a l o n i k e n y é r o n  t e n g ő d n i .  

A  b e á l l o t t  b a l e s e t  5 8  fö ldin ive löt  m e g ö l t .  

függés i  a  h a d n a g y  és  a  l e á n y  e l h a t á r o z á s a  k ö z ö t t .  
S o k a n  lát ták  őket  együt t ,  ügyet  s e m  vetve  r á j u k ,  
h i s z e n  oly  fö l i i l c les  volt  m i n d k e t t ő ,  h o g y  k é p t e -
l e n n e k  t a r t o t t a k  b á r m e l y i k e t  is  k o m o l y a b b  g o n d o l -
k o z á s r a .  A z u t á n  e l h a l g a t l u k ,  n a p i r e n d r e  t é r l e k  fö-
löt tük,  kik  ö r ö k r e  e g y e s ü l v e  m e g é r t é k  e g y m á s t ;  a  
kis  h a d n a g y  n e m  ke le lked ik  t ö b b é ,  m e r t  e l m e n t  
h o z z á  a z ,  kit  ö  h ű t l e n n e k  h i t t . —  az  ö r ö k  h a z á b a ,  
hol  s z ü n t e l e n ü l  s u s o g j a  neki  —  s z e r e t l e k  —  hü  
vagyok  h o z z á d .  

*  *  • 

M e s s z e  i n n e n  egy  m a g á n y o s  k i s h á z b a n  egy  
v i lágta lan  ö r e g a s s z o n y  bo ldog  a r c z c z n l  b e s z é l i ,  
hogy  é j j e l e n k é n t  m i k o r  n e m  alsz ik ,  nagy  c s ö n d b e n  
kinyílik  az  a j t ó  é s  egy  h a l v á n y  s z ő k e  nő  k é z e n  
fogva  vezeti  (iát  h o z z á ,  á g y a  e lé  t é r d e l n e k  mind-
k e t t e n ,  a z t á n  a z  a  s z ő k e  nö  o d a h a j t j a  j é g h i d e g  
f e j e t  k e z é r e  s  c s ó k o l j a  s  mindig  az t  m o n d j a  :  Ne  
á t k o z z ,  s z e r e t e m  f iadat ,  e l m e n t e m  u t á n n a ,  hogy  
ne  legyen  egyedül ,  ö  is  s z e r e t  e n g e m  —  m-m  
kétkedik  t ö b b é .  V a r j  te  j ó  é d e s  a n y á n k ,  el v iszünk 
h o z z á n k ,  hogy  ö r ü l j  b o l d o g s á g u n k n a k  !  A  fia  m e g  
—  igy  b e s z e l i  a z  ö r e g a s s z o n y  —  egyik  k e z é v e l  
mindig  h a l a n t é k a t  l a k a r j a  el ,  a  m á s i k k a l  á t ö l e l v e  
t a r t j a  a  h a l v á n y  nőt  s  mindig  az t  m o n d j a  :  n e m  
k é t k e d e m  m á r ,  nyugodt  vagyok  j ó  a n y á i n ,  ü  hü  
—  i g a z á n  hü  volt  h o z z á m .  

S o k a n  a  kor  s  a  m e g r e n d ü l t  agy  k i f o l y á s á n a k  
t a r t j á k  a z  ö r e g a s s z o n y  l á l o m á n y a i t ,  de  ö  a l ig  vár-
j a  az  é j t ,  hogy  g y ö n y ö r k ö d h e s s é k  a z  ö  i m á d o l t  
lia  é s  a  s á p a d t  nö  b o l d o g s á g á b a n ,  kik  f ö l k e r e s i k  
öt  m i n d e n  é j j e l .  E n d r c  

Mind  az  5 8  e s e t b e n  a  c s a l á d  a  l e g n a g y o b b  nyo-

m o r b a n  m a r a d t  h á t r a .  A  s e g é l y - p é n z t á r  k ö z p o n t i  

i g a z g a t ó s á g a  s ü r g ő s e n  i n t é z t e  el  a z  ö z v e g y e k  

k é r e l m é t  é s  m i n d e n  e g y e s  e s e t b e n  4 0 0 — 4 0 0  

k o r o n á t  s z o l g á l t a t o t t  á t  a  n y o m o r r a l  k ü z d ő  c s a -

l á d n a k . 

A  beá l lo t t  b a l e s e t  a  s e g é l y - p é n z t á r  t i z e n h a t  

t a g j á t ,  a  m e g e j t e t t  o rvos i  v izsgá la t  s z e r i n t ,  m i n d e n -

korra  m u n k a k é p t e l e n n é  t e l t e .  É z e k b e n  a z  e s e t e k b e n  

i  központ i  i g a z g a t ó s á g  s z i n t é n  a  l e g m é l t á n y o s a b -

ban  é s  a  l e g n a g y o b b  g y o r s a s á g g a l  i n t é z k e d e t t  é s  

m a  m á r  m i n d  a  1 6  m u n k a k é p t e l e n n é  vá l t  tag  

é l e t e  f o g y t á i g  r é s z e s ü l  a  t ö r v é n y  á l l a l  e l ő i r t  

anyag i  t á m o g a t á s b a n .  

É z e k  a  s z á m o k  v i l á g o s a n  b e s z é l n e k  é s  

egytől  egyig  h i rdet ik  e n n e k  a z  e m b e r b a r á t i  i n t é z -

n é n y n e k  s z ü k s é g e s  v o l t á t .  

V i l á g o s a n  l á t h a t ó  e z e k k ö l  a  s z á m o k b ó l ,  h o g y  

i  s e g é l y p é n z t á r  rövid  f e n n á l l á s a  ó t a  is  m á r  sok  

s z e r e n c s é t l e n  e m b e r t  m e n t e t t  m e g  a  k o l d u s b o t t ó l  

•s  s z á m o s  ö z v e g y e t  m e n t e t t  m e g  a  k é t s é g b e -

e s é s t ő l . 

Az  e m b e r b a r á t i  i n t é z m é n y  ü d v ö s  m ű k ö d é s e  

b i z o n n y a l  a z  o k a  a n n a k ,  h o g y  a  s e g é l y p é n z t á r  

t a g j a i n a k  s z á m a  o l y a n  g y o r s a n  e m e l k e d i k .  M e r t  

e l t e k i n t v e  a t t ó l ,  hogy  az  1 9 0 0 :  X V I .  l . - cz .  8 .  § - a  

a l a p j á n  a  g a z d á k  á l ta l  k ö l e l e z ö l e g  b i z t o s í t o t t  

c s e l é d e k  s z á m a  m i n t e g y  5 0 0 , 0 0 0 ,  a  s e g é l y p é n z t á r -

ba  b e i r a t k o z o t t  r e n d e s  é s  rendkívül i  t a g o k  s z á m a  

is  m á r  e l é r t e  a  1 3 , 0 0 0 - e t .  

A  s e g é l y p é n z l á r  igazi  e m b e r b a r á t i  m ű k ö d é s e  

b u z d í t o t t a  b i z o n y n y a l  a r r a  a  királyi  h e r c z e g e k e t ,  

f ő r e n d e k e t ,  a  k é p v i s e l ő h á z  t a g j a i t ,  n a g y b i r t o k o s o k a t ,  

a  k ü l ö n f é l e  k u l t u r á l i s  p é n z i n t é z e t e k e t ,  a  v á r m e -

g y é k e t  é s  k ö z s é g e k e t ,  h o g y  o l y a n  n a g y  s z á m b a n  

c s o p o r t o s u l j a n a k  a  s e g é l y p é n z t á r  a l a p í t ó  t a g j a i  

s o r á b a .  É s  b i z o n y n y a l  e z  a z  o k a  a n n a k  is ,  h o g y  

az  év  v é g é i g  b e i r a t k o z o t t  1 0 0 0  a l a p í t ó  t a g  1 5 0 , 0 0 0  

k o r o n á v a l  g y a r a p í t o t t a  a z t  a  v a g y o n t ,  m e l y n e k  

e g y e d ü l  az  a  h i v a t á s a ,  hogy  a  föld  n é p é t  t á m o -

g a s s a ,  i s t á p o l j a .  

Ó r s é i i  ü l i k .  

M e g y e i  r e n d e l e t  u tas i t  m i n d e n  k ö z s é g e t ,  
h o g y  a  leli  i d ő s z a k b a n  a  l a k o s s á g  v a g y o n á t  s  
é l e i é t  b i z t o s í t a n d ó ,  é j j e l i  ö r ö k  á l l í t t a s s a n a k  föl.  
É  r e n d e l e t  e l f o g a d t a t o t t  s  g y a k o r o l t a l i k  is.  G y a -
k o r o l l a l i k ,  de  hogy  !  S z á m t a l a n s z o r  l á t h a t j u k ,  
hogy  az  ő r k ö d é s r e  a  k e r ü l e t i  fő  ő r  á l l a l  k i r e n d e l t  
ö r ö k  h o g y a n  ö r k ö d n e k  e g y  r a k á s o n .  O l t  á l l a n a k  
a z  i skola  vagy  m á s  v é d ő  helyül  s z o l g á l ó  s a r k o k o n ,  
b e s z é l g e t v e ,  p i p á z g a t v a ,  vagy  nén  ely  r é s z e  a  
m u n k á t ó l ,  vagy  a  m á s o k  h e l y e t t  p é n z z e l  m e g v á l t o t t  
ő r k ö d é s s e l  e l t ö l t ö t t  é j j e l e k  utáni  á l m o s s á g t ó l  ki-
m e r ü l v e  l e h e v e r e d n i  a  s u b á r a .  S o k s z o r  s e r d ü l ő  
f iatal  i s k o l á s  fiuk  s  s e r d ü l ő  l e á n y o k ,  g y e n g e  a s z -
s z o n y o k ,  kik  m a g u k  h e l y e t t  n e m  k é p e s e k ,  v a g y  
t a k a r é k o s s á g  s z e m p o n t j á b ó l  n e m  a k a r n a k  őr t  
á l l í tani  —  t e l j e s i t i k  e  f á r a d s á g o s ,  é b e r s é g g e l  j á r ó  
m u n k á t . 

S  k é r d e m  :  Ily  ő r k ö d é s  m e l l e t t  l e h e t - e  a z  
e m b e r  é l e t e ,  v a g y o n a  b i z t o n s á g b a n  ?  

—  N e m  !  M u t a t j a  e z t  a  h é t e n  t ö r t é n t  
h á z k i á s á s . 

É  s e r d ü l ő  f i a t a l o k b ó l  á l ló  ö r s é g r e  m é g  hát -
r á n y o k  is  f e j l ö d n e k  ki  ;  igy  az  e r k ö l c s t e l e n s é g ,  
m e l y r e  idö  s  a l k a l o m  van  ;  s  a  t e s t  f e j l ő d é s é t  
g á t l ó  é j s z a k á z á s ,  á l m a t l a n s á g .  

Ézon  ö r s é g i  i n t é z m é n y t  j a v í t a n i  kel l .  I g a z ,  
hogy  e z e n  ö r s é g e k  f e l ü g y e l ő i  a  napi  s o k  m u n k á t ó l  
k i m e r ü l v e  s  i d ő s e b b  v o l t u k n á l  fogva  is  a  p i h e n é s t  
k e r e s i k ,  —  n e m  t e l j e s í t h e t i k  a  f e l ü g y e l e t e t  ugy ,  
a m i n t  a z t  e z e n  á l l á s  m e g k ö v e t e l i .  É n n é l  f o g v a  
e z e n  f e l ü g y e l ő s é g e k e t  f i a t a l a b b  s  k e v e s e b b  e r ő s  
m u n k á v a l  b i r ó  e g y é n r e  k e l l e n e  b izn i ,  ki  az  é j j e l i  
ö r ö k é t  á l l o m á s a i k o n  t ö b b s z ö r  m e g l e p v e  lel  o  a s u ' k ,  
hogy  m e g g y ő z ő d j e n e k  a z  a z o k r a  b i z o l t  ő r k ö d é s  
miként i  t e í j e s i t é s e  felöl .  

Igy  a z u t á n  n y u g o d t a n  h a j t h a t j a  m i n d e n k i  
á l o m r a  l e j é t .  A l s '  
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I s tvánná  szülőié i t  gyulai  Ü.iál  I lonát  e l j e g y e z t e  
N idory  István,  fiumei  kir.  in  hmök,  N  i d o r y ' N á n d o r ,  
műszaki  t a n á c s o s  iL 1.  Д/  e g y b e k e l é s  még  e  hóban  
le.-z,  B u d a p e s t e n .  

(  —  H y m  э п .  Ki iöpí ler  Bá la  tanító  e l j egyez te  
T e u f e l  I lonkái ,  T e u ' e l  ,1 ízsof  iparos  leányát .  '  

—  E i a ! i i o z á 3 .  *)  A  Havas  csa ládot  s u j o s  
c s a p á s  ér te .  Az  e lőkelő  c s a l á d  fe je ,  a  s z e r e l ő  j ó  
é d e s  a n y a ,  4 0  évi  özvegység  után  8 0  éves  k o r á b a n ,  
rövid  h e l e g e s k e d é s s e l  j o b b  létre  szenderül t .  Áldott  
j ó  leik  ti  a s s z o n y  volt,  inindenkíl iez  voll  nyá jas  
m e g n y e r ő  szava .  Mint  nagy  üzlet  tu la jdonos ,  
kiváló  gondot  fordított  üzlete  j ó  h í rnevének  gya-
r a p i t á s a r a ,  fe lv i rágozta tására ,  melyben  s z e r e l ő  j ó  
fia  volt  s e g í t s é g é r e .  Halálát  nagy  csa lád  gyászo l ja ,  
H a v a s  Gyula ,  I g n á c z  és  S a m u  helybel i  e lőkelő  
k e r e s k e d ő k ,  J ó z s e f  nagybér lő ,  S á n d o r  és  I rma  
S t e m  J a k a b n é .  T e m e t é s e  ór iás  részvét  mellet t  
m.  hó  2 6 - á n  volt,  mely  a l k a l o m m a l  a  háznál  Dr.  
B l u m g r u n d  Nafta  Ii  rabbi  r e m e k  b e s z é d b e n  mél-
tat ta  a  boldogultunk  kiváló  női  erényei t ,  u tánua  
pedig  Dr.  Csi l lag  Zs igmond  budapest i  gyakor ló  
o r v o s  szép  szárnya lású  b e s z é d b e n  b ú c s ú z t a t t a  el  
a  j ó  n e v e l ő  anya i .  Legyen  áldott  e m l é k e z e t e .  

—  A d ó z á k  f Í 3 ; 2 l i n j Í 3  3 .  L u k á c s  Lász ló  
p é n z ü g y m i n i s z t e r  r e n d e l e t e t  b o c s á t o l t  ki  a  végre-
h a j t á s o k  e n y h í t é s é r e .  Ugyanis  e l rende l te ,  hogy  
m i n d a z o n  adóf izető  polgárok ,  kik  az  1 9 0 1 .  év  
végeve i  adóikkal  h á t r a l é k b a n  m a r a d l a k ,  a  póriz-
ü g y i g a z g a t ó s á g h o z  b e n y ú j t a n d ó  kérvényökre ,  félévi  
h a l a s z t á s t  nyerhe tnek .  Itt  tehát  az  idő  és  a lka lom,  
l .o  y  a  kiket  m é g  a d ó h á t r a l é k  terhel ,  kérvényét  
b e n y ú j t s a  a  h a l a s z t á s é r t .  

—  Н э В у г - э  i g a z í t á s .  A  népkör  táncz-
m u l a t s á g a  a l k a l m á v a l  történt  l 'ölülíizetésok  közlé-
s é n é l  t évesen  lett  Sz ikla i  Géza  neve  a  l'öliilfizclök  
közöt t  fö lemlí tve ,  —  ez  a l k a l o m m a l  pedig  közöl jük,  
hogy  G y ö r e  E r z s é b e t  1  к  о  г  о  и  á  t  fizetett  
lölüt  a  t á i i c z m u l a l s á g  a l k a l m á v a l .  

—  Ё * 1 и З л 4 з э э .  A  helybeli  ipartestület  
k a r á c s o n y i  t á n c z m u l a t s á g a ,  a  kedvezőt len  idő  
d a c z á r a  ugy  erkölcs i leg  mint  anyagi lag  szép  
s i k e r ű n e k  m o n d h a t ó .  —  Az  első  négyest  4 0  pár  
t á n c z o l l a  s  a  f iatalság  a  ha jna l i  órákig  együtt  
mula to t t .  —  A  testület  könyvtára  j a v á r a  5 6  ko-
ronái.  j ö v e d e l m e z e t t  a  mula tság ,  melyhez  felül-
í ize léssoi  j á r u l l a k  :  ft.  L é v a y  Mihály  4  kor.  Hoji  
N á n d o r  2  kor.  Gzirbus  Z  igtnond,  C s i z m a d i a  J ó -
zse l ,  G a á l  F e r e n c z ,  i j i n t s  J ó z s e f ,  Imrék  J á n o s ,  
Meleg  I - t v á n  1 — 1  kor.  Nagy  I lonka,  Molnár  
István  4 0 — 4 0  fill.  K e l e m e n  " L á s z l ó ,  Mucsányi  
J o a k i m  2 0 — 2 0  fill,  ö s s z e s e n  13  kor.  2 0  fillér  
fogad j  к  az  á ldozatkész  felülfizelök  az  e lnökség  
h á l á s  k ö s z ö n e t é i .  

—  H á ^ k i á 3 á s .  V a r g a  Pá l  h á z á t  a  
k é c s k e i  útba  11,  c s ü l ö r l ö k ö n  é j j e l  i smeret len  te t tesek  
kiásták  s  a  s z o b á b ó l  mindenfe le  é r t é k e s  dolgokat ,  
á g y n e m ű k e t  elvit ték.  A  házbe l i ck  hal lol lak  moto-
zás t ,  de  az t  hitték,  hogy  a  m a c s k á t  zárták  be.  
B e  is  m e n t e k  a b b a  a  s z o b á b a ,  do  nem  vet lek  
a k k o r  m é g  é s z r e  s o m m i i ,  söt  még  a  s z o m s z é d o k a t  
is  f e l l á r m á z t á k  az  otthon  levő  asszonyok ,  az tán  
s z é p  c s e n d e s e n  n y u g a l o m r a  tértek.  A  rablók  
a z o n b a n  —  midőn  minden  e l c s e n d e s ü l i  —  ú jból  
m u n k á h o z  láttak  s  s z e r e n c s é s e n  végre  is  ha j tot ták  
s z á n d é k u k a t . 

—  S i a r S á s z t i k a i i  t á b l á z a t  a  községi  
polgár i  iskola  I.  h a r m a d á r ó l .  A  p.  leány  iskola  I  
o s z t á l y á b a n  tan.  tárgyakból .  Hit tanból  Kitűnő  8 ,  
j e l e s  9 ,  j ó  7 ,  e l é g s e g e s  4 ,  e légte len  — .  ö s s z e s e n  
2 8 .  M a g y a r b ó l :  kitűnő  11,  j e l e s  7,  j ó  4 ,  e l é g s é g e s  
2 ,  e l é g t e l e n  6 ,  ö s s z e s e n  2 8 .  N é m e t b ő l  :  ki tűnő  5 ,  
j e l e s  3 ,  j ó  1 1,  e l é g s é g e s  7,  e légte len  2 ,  ö s s z e s e n  
2 8 .  S z á m t a n b ó l  :  ki tűnő  9 ,  j e l e s  6 ,  j ó  7,  e l é g s é g e s  
4 ,  e l ég te len  2 ,  összesen  2 8 .  T e r m ,  r a j z b ó l :  kitűnő  
1 3 ,  j e l e s  8 ,  j ó  3 ,  e l é g s é g e s  4 ,  e légte len  — ,  ü.-z-
s z e s e n  2 8 .  F ö l d r a j z b ó l  :  kil i inö  8 ,  j e l e s  9 .  j ó  6,  
e l é g s é g e s  2 ,  e légte len  3 ,  ö s s z e s e n  2 8 .  R a j z b ó l  :  
k i lünü  3 ,  j e l e s  2 ,  j ó  8 ,  e l é g s é g e s  13,  e légte len  2,  
ö s s z e s e n  2 8 .  S z é p í r á s  :  ki tűnő  7,  j e l e s  8 ,  j ó  9 ,  
e l é g s é g e s  4 ,  e légte len  —  ö s s z e s e n  2 8 .  É n e k  :  
ki l i inö  2 ,  j e l e s  8 ,  j ó  7,  e l é g s é g e s  6 ,  e légte len  5 ,  
ö s s z e s e n  2 8 .  K é z i m u n k á b ó l  :  ki tűnő  4 ,  j e l e s  7,  j ó  
14,  e l é g s é g e s  3 ,  e légte len  —  ö s s z e s e n  2 8 .  T o r -
nából  :  k i l i inö  7,  j e l e s  15,  j ó  6 ,  e l é g s é g e s  — ,  0-
legto len  —  ö s s z e s e n  2 8 .  F r a n c z i á b ó l  :  kili inö  — ,  
j e l e s  4  jó  6 ,  e l é g s é g e s  — ,  e légte len  — ,  ö s s z e s e n  
1 0 .  A l l a l á n o s  osztályzat  :  ki tűnő  5 ,  j e l e s  8 ,  j ó  9 ,  
e l é g s é g e s  1.  e léglelun  5 .  ö s s z e s e n  2 8 .  A  p.  litt  
iskola  í - ső  oszt .  lan.  tantárgyakból .  Hi t tanból :  kitűnő  
5 .  j  les  10,  j ó  7,  e l é g s é g e s  16,  e l é g t e l e n - -  össze- ,  

' )  .Szerkesztőnk  távolléte  m i a t t  mull  számunkból  
ki  m a r a d t .  

s t ' n  3 8 .  M a g y a r b ó l :  kitűnő  1,  j e l e s  8 ,  j ó  10  
" ' é g s é g a s  13,  e légte len  6 ,  összesen  3 8 .  N é m e t b ő l :  
kili inö  — ,  j e l e s  8 .  jó  5,  e l égséges  16,  e légte len  !),  
összesen  3 8 .  F ö l d r a j z  :  kiliinö  I,  j e l es  7,  j ó  11,  
e légséges  17.  e légte len  2,  ö s s z e s s é n  3 8 .  S z á m t a n -
ból  :  kiliinö  5 ,  J e l e s  3 .  j ó  11,  e l é g s é g e s  13 ,  e lég-
telen  6 .  ö s s z e s e n  3 8 .  Mérlanból  :  k d ü n ö  3 ,  j e l e s  
7,  j ó  7.  e h g s é g e s  13,  e légtelen  8 .  ö s s z e s s e n  3 8 .  
T e r m é s z e t r a j z b ó l :  kiliinö  1.  j e l e s  8 ,  j ő  11,  elég-
s : g e s  15,  e lé  ,delen  3,  összesen  3 8 .  Á s v á n y t a n b ó l :  
kiliinö  — ,  j e l e s  7.  j ó  11.  e l é g s é g e s  18,  e légte len  
2 .  összesen  3 8 .  S z a b a d k é z i  ra jzhói  :  kil i inö  2 .  
j e l e s  8 ,  j ó  13 ,  e l égséges  12.  e l ég le ien  3 .  ö s s z e s e n  
3 8 .  S z é p í r á s :  kitűnő  — ,  j e l e s  16.  jó  2 0 .  e légsé-
ges  2,  e légte len  — ,  összesen  3 8 .  Mértani  ra jzbó l  :  
kiliinö  — .  je les  7,  j ó  7,  e légséges  18.  e légte len  6 ,  
összesen  3 8 .  É n e k :  kitűnő  2,  j e l e s  I I ,  j ó  12 .  
e légséges  12,  e légte len  I,  ö s s z e s e n  3 8 .  T o r n a :  
kiliinö  — .  j e l e s  14,  j ó  14,  e l é g s é g e s  9 ,  e lég le ien  
1,  nem  osztályozva  :  összesen  3 8 .  L a l i n :  kitűnő  
— ,  j e l e s  5 .  j ó  2,  e légséges  4 .  e l ég te len  1,  ösz-
szesen  12.  Ál ta lános  oszt.  kili inö  1,  j e l e s  8 ,  j ó  
10,  e légséges  8 ,  e légtelen  11,  ö s s z e s s e n  3 8 .  
F i u k :  M a g a v i s e l e t :  d icsére tes  15,  j ó  14.  T i i rhe tö  
6 .  Szabá ly ta lan  3,  rossz  — ,  ö s s z e s e n  3 8 .  S z o r g a -
lom  :  kitartó  8 ,  kellő  13,  változó  13 ,  h a n y a t l ó  3,  
csekély  I,  összesen  3 8 .  írásbel i  dolg.  k ü l a l a k j a  :  
cs inos  5,  tiszta  3 ,  rendes  2 0 .  tűrhető  9 ,  rendet len  
1,  összesen  3 8 .  L e á n y o k :  M a g a v i s e l e t :  d i c s é r e t e s  
15 ,  j ó  8 ,  T ű r h e t ő  3 ,  szabálytalan  2 ,  rossz  — ,  
összesen  2 8 .  S z o r g a l o m  :  kitartó  9 ,  kel lő  9 ,  válto-
zó  5,  hanyat ló  I .  csekély  4,  ö s s z e s e n  2 8 .  Irásb.  
dolg.  küla lak ja  :  c s inos  8 ,  tiszta  6 .  r e n d e s  12 ,  
tűrhető  2 .  rendet len  — ,  összesen  2 8 .  

g p a r d j a z a l i f á n y  é l e l m i s z e r e k  
E z l s z a l í g á S á s á r a .  Tudvalevő,  liogv  a  keres-
kedelmi  minisz ter  mult  év  d e c z e i n b e r é b e n  rende-
letet,  adott  ki,  a  melyben  az  i ta lmérés i  engedély  
a lap ján  s z o k á s s á  vált  élei-  és  é le lmiszer -k iszolgá l -
tatást  elt i l totta,  i l le tő leg  külön  ipar igazolvány  vagy  
iparengedély  tárgyává  lette.  Ez  igazolványok  és  
engedélyek  k é r é s é r e  a  véghatár idő  ez  évi  d e c z e m -
ber  31  ike  volt,  a  melyet  most  H e g e d ű s  S á n d o r  
kereskedelmi  miniszter  az  é rdeke l l ek  k é r e l m é r e  
egy  évvel  k i ter jeszte t t .  

—  A  k o z i g s z g a S á s  е д у з з е г З - з з -
S é S 3 .  A  be lügyminiszter  v é g r e h a j t á s ,  illetve  
é l e t b e l é p t e t é s  végeit  leküldötte  törvényhatóságunk-
nak  is  a  köz igazgatás  egyszerűs í tésérő l  szóló  
törvény  I.  f e j eze té t .  Ez  a  törvónvrész le t  a  jogor -
voslatok  rendszerének  s z a b á l y o z á s á t  fogla l ja  ma-
g á b a n ,  1 9 0 2 .  j a n u á r  1-én  lép  é l e i b e .  T i s z t a  és  
egyszerű  terminológiát  hoz  ez  az  egy  f e j e z e t  is  a  
régi  kuszált  jogorvos la t i  e l n e v e z é s e k  h e l y é b e .  
Amellett  az  alsófoku  hatóságok  j o g k ö r é t  fö löt tébb  
hatá lyossá  teszi.  

—  А з  a î m a m - j l y  е З З е л  v é i r â a -
k e z s s .  A l m a t e r m é s ü n k n e k  egyik  l e g n a g y o b b  
e l lensége  az  a lmamoly ,  mely  az  a l m á n a k  ell'ér-
g c s e d é s é t  és  hullását  okozza .  Mivel  az  a l m a m o l y  
egyre  nagyobb  pusztítást  Lesz,  Darányi  földmivelési  
miniszter  megbízta  a  rovartani  á l l o m á s t ,  hogy  az  
a l m a m o l y  ellen  való  védekezésrő l  a l a p o s  és  
praktikus  u lmula lás t  készí tsen.  Mindenkinek  ingyen  
megküldik  a  népszerű  ulmulalásL,  a  kik  a  föld-
mivelésiigyi  minisztér iumban  az  o r s z á g o s  gyümöl-
csésze l i  biztostól ,  akar  a ' r o v a r t a n i  á l l o m á s t ó l  egy  
levelező- lapon  kérik.  

- -  U j  r s g S a m s n t .  A  c s a p a l t e s t e k h e z ,  
ugy  a  közös  hadsereghez  ta r tozókhoz ,  mint  a  
honvédséghez  most  küldték  szét  azokat  az  intéz-
kedéseket ,  melyekkel  a  gyakorlat i  szabá lyzato t  
módosí tot ták.  T e l j e s e n  á ta lakul  az  u j o n c z k i k é p z é s  
is.  Eddig  például  iskolázás,  a z a z  e lméle t i  okta tás  
csak  hutenkint  egyszer ,  v a s á r n a p  délelőtt  volt.  
Az  uj  rendszabály  l ega lább  egy  ó r á t  rendel  
minden  napra .  A  lövéssel  eddig  ugy  voll,  hogy  
mikor  az  u joncz  megtanul ta ,  hogy  kell  vállra  
velui  a  puskát ,  azonna l  ezé l táb la  elé  ál l í tották.  
Ezentúl  esak  akkor  ál l í t ják  oda ,  mikor  m á r  leg-
a lább  theor iában  a c z é l z á s  m e s t e r s é g é t  is  kitanulta  ;  
é s  az  egész  I Igyakorlalot  in tenz ivebb  a lapokra  
helyezik.  A  parádéi i iarsot  el törl ik .  A  lábak  túlzott  
e l ő r e d o b á s a  és  ü lemszerü  e l ő r e h o z a t a l a ,  a  mint  
az  uj  szabályzat  Írja,  n e m k i i l ö m b e n  a  nein  ter-
m é s z e t e s ,  e rős  fel lépés  tiltva  van.  A  gyors lépést  
is  e lhagyták,  e l lenben  u  futásnál  az  eddigi  9 0  
e z e n t i m é t e r c s  lépéshossz  egy  m é t e r r e  emelkedet t .  
Nagy  m é r t é k b e n  á ta lak í t j a  az  uj  r e g l e m e n t  a  
felál l í tást ,  a  fegyver togásokat ,  a  tö l tést  és  tüzelés i  
a  sor,  a  s z a k a s z  és  a  század  tüzelés i  módja i t ,  a  
c s a t á r r á  való  kiképzést ,  a  r a j v o n a l  m ű k ö d é s é t ,  a  
r o h a m o t  s  á l ta lában  a  h a r c z  ö s s z e s  fázisai t .  

5 z é g 3 3 á g - v e r s e n y .  M a g y a r o r s z á g  a  
nöi  szépség  h a z á j a .  S e h o l  annyi  szép  asszony  

mint  h a z á n k b a n .  Igazi  r ő z s a s z ü r e t  lesz  t e h á t  a  
Magyar  S z a l o n  s z é p s é g - v e r s e n y e ,  melye t  külföldi  
lapok  m i n t á j á r a  rendez ,  b e m u t a t v á n  a  s z é p e k  
l e g s z e b b j e i t .  A  Magyar  S z a l o n  s z e r k e s z t ő s é g e  
fe lhív ja  ez  ulon  Magyarország  ö s s z e s  s z é p s é g e i t ,  
hogy  a r c / k é p e i k e t  a  Magyar  S z a l o n n a k  b e k ü l d j é k .  
Ezt  az  a r c z k é p e t  a  Magyar  S z a l o n  közölni  f o g j a  
és  maga  a  k ö z ö n s é g  fog ja  s z a v a z á s  ut ján  a  di ja t  
oda  szavazni .  A  dij  a  nyer tes  s z é p s é g n e k  egy  
e lsőrangú  m ű v é s z  ál lal  megfes te t t  képe.  A  leg-
s z e b b n e k  talált  öt  kép  több  külföldi  l a p b a n  is  
meg  fog  j e l e n n i .  Az  a r c z k é p e k  1 9 0 2 .  m á r c z i u s  
l - ig  küldendők  a  Magyar  S z a l o n  s z e r k e s z t ő s é g é b e  
(Bpes t  VIII .  K e r e p e s i - u l  2 3 )  A  pá lyázat  r é s z l e t e s  
fe l té te le i t  a  Magyar  S z a l o n  most  m e g j e l e n ő  j a n u -
ári  füzete  közli .  A  M a g y a r  S z a l o n  előf izetési  á r a  
fé lévre  1 0  k o r o n a .  

—  A  g y é k é n y  j ö v ä j s .  Egy  m a g y a r  
m é r n ö k  fe l ta lá l ta  a  mód já t ,  hogy  a  j u l e  he lye i t ,  
—  mely  mintegy  1 5  millió  kor.  é r t é k b e n  j ö n  b e  
az  o r s z á g b a .  —  a  gyékényből  épen  o lyan ,  söt  
jobb  z s á k o k a t  s  m á s  szövött  á rukat  lehet  c s iná ln i .  
Igy  tehát  a  g y é k é n y  ér téke  e m e l k e d n i  fog  s  mint  
fontos  gazdaság i  czikk,  nagy  szerep  fog  r á  várni  
a  j ö v ő b e n .  

—  Ш а д у .  k i r »  föBdfniualéssigyi  m í -
г м з з й з г  a  G er je  és  P e r j e  v izszabályozó  társulat  
mult  évi  oki .  hő  13-án  tar tói t  közgyűlésen  egy-
hangúlag  hozott  h a t á r o z a t á b a n  a  minis ler i  bizto-
si  in tézmény  f e n n t a r t á s a  iránt  ki fe j te i t  k í v á n s á g  
illetve  k é r e l e m  f igye lmébe  véte lével ,  F a r a g ó  
Lipót  miniszteri  o s z t á l y t a n á c s o s  ministeri  biztosi  
m e g b í z a t á s á t  a z  1 8 8 5 .  évi  X X l l l .  tcz.  1 2 4  § - a  
a l a p j á n  a  közgyűlés  nap já tó l  s z á m í t a n d ó  további  
két  év  t a r t a m á r a  m e g h o s s z a b b í t o t t a .  —  .  Ezze l  
k a p c s o l a t b a n  fe leml í t jük ,  hogy  a  társulat  a  közös  
levezető  c s a t o r n a  m u n k á l a t á t  a  T .  várkonyi  ré tben  
megindítot ta ,  hol  j e l e n l e g  2 0 0  m u n k á s  dolgozik.  

—  А  Ы J í i u e z t m é n y o s  v a s ú t i  b á r -
I s t j a g y e & P J ® .  A  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s z t e r  
mél tányolván  egyrész t  azon  n e h é z s é g e k e t ,  a  melye-
kel  az  1 9 0 2 .  évre  szóló  vasúti  j e g y e k  kiál l í tása  a  
m a g y a r  királyi  á l l a m v a s u t a k  i g a z g a t ó s á g á n á l  okoz ,  
m á s r é s z t  k ü l ö n ö s  f igyelembe  részes í tve  azon  n e m  
ritkán  fontos  okokat ,  a  melyek  indokol t tá  teszik ,  
hogy  kü lönösen  az  azzal  e l lá tot t  közt isztviselők  
vasúti  bér le t -  é s  s z a b a d j e g y e i k e t  f e n n a k a d á s  nélkül  
h a s z n á l h a s s á k ,  é r tes í te t te  a  m a g y a r  királyi  á l l a m -
vasutak  i g a z g a t ó s á g á t ,  hogy  az  1 9 0 1 .  évre  kiáll ított  
á l lamvasut i  ö s s z e s  k e d v e z m é n y e s  évi  bér le t -  es  
évi  s z a b a d j e g y ü k  é v é n y é t . u z  1 9 0 2 .  év  j a n u á r  1 5 .  
nap já ig  k i t e r j e s z t e t t e .  

—  A  g a z d a s á g i  m u n k á s o k  h e t i  
b é r ó n s k  k S Í 3 2 ö t á s a .  Nagyobb  u r a d a l m a k n á l  
sok  helyt  az  a  s z o k á s ,  hogy  a  hét  vagy  hónap-
s z á m r a  fe l fogadott  m u n k á s o k a t  nem  a  m u n k a i d ő  
le te l tével ,  s z o m b a t o n  es te .  h a n e m  m á s n a p  fizetik.  
A  m u n k á s o k n a k  azér t  v a s á r n a p  kell  j e l e n t k e z n i ü k ,  
a  mi  különösen  ha  a  b i r tokos  nem  lakik  a  köz-
s é g b e n ,  fá radságga l  és  idövesz tege téss  -1  j á r .  E  
mel le i t  f igyelmet  é r d e m l ő  s z e m p o n t o k  még  a z o k  
is,  hogy  a  m u n k á s o k  a  m u n k a s z ü n e t  n a p j á n  
c s o p o r t o s u l v á n ,  e g y m á s t  k o r c s m á b a  c s a l o g a t h a t j á k  
egy  kis  á l d o m á s r a ,  nem  m e h e t n e k  isteni  t i szte le tre  
és  szükségle te ik  b e v á s á r l á s á b a n  is  a k a d á l y o z v a  
vannak ,  miután  a  boltok  v a s á r n a p  délután  zárva  
vannak  és  ezek  az  okok  a r r a  bir ták  Darányi  
földmivelésügyi  minisztert ,  hogy  a  he t ibér f ize tés  
ügyét  r e n d e z z e ,  de  mielőtt  a  k é r d é s b e n  h a t á r o z n a ,  
fölkérte  az  o r s z á g o s  m a g y a r  gazdaság i  egyletet ,  
közöl je  vele  e  k é r d é s b e n  való  v é l e m é n y é t .  

—  E d d i g  E 2 ä 5 4 8  e E i s m s r ë  é s  k ö -
s z ö n ő  В 2 - J é S  b izonyí t j a ,  hogy  a  Foller-I 'éle  
E lsa-FIuid  c s o d á s  ha tássa l  sog it  és  a  l egtöbb  
b e t e g s é g e t ,  mint  köhögés t ,  inf luenzát ,  láz,  c suz ,  
köszvény,  mell- ,  fe j - ,  és  fogfá jás t ,  szúrás t ,  g ö r c s ö t ,  
kéz-  és  l á b m e r e v e d é s t ,  s z a g g a t á s t ,  g y o m o r b a j t ,  
é t v á g y t a l a n s á g o t ,  szemhaj t .  s tb .  gyorsan  és  b iz tosan  
meggyógyí t j a .  A  párisi ,  berl ini ,  londoni ,  r ó m a i  és  
nizzai  k iá l l í tásokon  a r a n y é r e m m e l  k i tüntetet t  s z e r .  
12  üveg  á r a  5  korona  b é r m e n t v e .  Egyedüli  kész i lö  
F e l l e r  V.  J e n ő  gyógyszerész ,  S l u b i c z a ,  l e m p l o m -
ulcza  (Zágr . ib-m  agyő).  Egy  c s a l á d n á l  se  h i á n y o z z é k  
e z e n  e z e r s z e r  kipróbál t  kil i inö  n ö v é n y e s s z e n c z i a -
fluid,  mely  minden  m á s  gyógyszerné l  j o b b  és  
melyet  mindenki ,  aki  csak  egyszer  a l k a l m a z t a  is  
sokold;  In  h a t á s a  miatt  á l landóan  haszná l .  

S z e r k e s z t i  ü z e n e t e k .  

E n d r e .  Ü d v ö z ü l j ü k  N  t.  m u n k a t á r s a i n k  
k isded  c s a p a t á b a n .  M a r a d j o n  köztünk  k é r e m ,  n e m  o lyan  
zord  boly  ez  . . .  

T ó s z e g i .  M e g k a p t a m !  K a l a p l e v é v e  ü d v ö z l ö m  az  
u j  t é r e n .  



I V .  é v f o l y a m .  А  В  О  N  Y  1 .  s z á n  I.  

Legalkalmassabl) 
ÜDVÖZLŐ  KÁR-

TYÁK,  N É V J E G Y E K  
a  legolcsóbb árak  mellett  sze-
rezhetők  be  

S z e r d a h e l y i  J á n o s  k ö n y v -
n y o m d á j á b a n . 

Diócsemeték. 

C s a k  R É T t f Y - f é l é t  f o g a d j u n k  c l !  

Л  « s ' A - » ;  r »G!T i í t e f J - c z u k o 3 * k a  k é k  
p a p i r d o b o z o k b a n  k a p h a  .6  s  m i n -
d e n  d o b o z o n  a  k é s z í t ő  :  R É T H Y  

В  a j  a  o l v í s A a t ó .  t i U é r ö  
k i s z i ï  ; / ; . r y e U  m i n t  b a r r . Í 3 3 í v á -

n / u k  v i s s z a u t a s s t a n e l ó k .  
4  7  

H i r d e t m é n y . 
V a n  s z e r e n c s é i n  a  n.  é .  k ö z ö n s é g  b e c s e i  

t u d o m á s á r a  h o z n i ,  h o g y  a  l e g j u t a i i y o s a b b  á r a i  
m e l l e t t  e l f o g a d o k  m o n o g r a m m  h i m z é s t  

A  n .  é .  k ö z ö n s é g  s z i v o s  p á r t f o g á s á t  k é r i  

í S o s o u i t z  E a t a ' s n .  

L a k á s o m  :  K l a p k a - n l e z a  1 1  s z .  

SZÔLÔOLTVÂNYOK 
szokvány min ős égben. 

A  legkiválóbb  42  bor-  és  csemegefajokban  fajtisztán,  
le'.jes  jótállással.  

ÉLŐK ERITÉS. 
G l e c l i t s c l i i a  c s e m e t é k  ó s  u i n g r n k ,  

T J m d a l m a l t n n k ,  U ö z . s ó g e V c i i e l c  h á r o m  ö v i  
tö i ' l e rsx lO.sre  i.-s  a d a t i l v .  

Óriás  tövisű,  igen  gyorsan  fejlődő  sövénynövény.  Ez.  
az  egyediili,  melyből  oly  örökös  kerítés  nevelhető  
pár  év  alatt,  rendkívül  csekély  kiadással,  melyen  
nemhogy  ember,  de  semmiféle  állat  még  az  apró  
nyulak  sem  hatolnak  át.  Minden  rendeléshez  rajzok-
kal  ellátott  ültetési  és  kezelési  uta-itá.%  mellékeltetik.  
Ezer  csemege  elég  200  méterre.  —  Ára  fi  frt.  

Óriási  jövedelmet  biz.tositó  
voltánál  fogva  ennek  te-
nyésztése  számos  gazda-

,  M  ,  -áifban  az  u.óhbi  időben  
rendkívül  elterjedt.  

Szines  fényuyomatú  főárjegyzék  ingyen  és  bérment-
ve  küldetik  minden  rendelési  kötelezettség  nélkül.  
Az  árjegyzésen  kiviil  még  egy  olyan  könvvi  t kap  ez-
zel,  ki  azt  czdnére  ingyen  és  bérmentve  kii  det  li  ké-
ri,  mely  nincsen  az  a  ház,  vagy  család,  l.ol  annak  
tartalmát  haszonra  ne  fordítanák,  városon,  falun,  
pusztán,  vazdag  vagy  szegény  családnál  egyaránt  
így  még  а  o f n i k  is  g m  érdekében  i.II,  kik  rendelni  
semmit  sem  акагг.ак,  mert  benne  számos  oly  köz-
lemények  foglaltatnak,  melyek  mindenkinek  nagy  

szolgálatot  tesznek.  Czim  :  
Ermelléki  első  szele oltvány-telep"  Na  у  Gábor  

Nagy-Kágya,  u  p.  Székelyhid.  1 0 — . 0  

EGY  ÓH EG  ЕМВЕл  TITKA.  
Igaz  történet  az  életből.  -  Kibeszéli  :  ifj.  Szabó  István,  P a k o z d .  (Utánnyomás  tilos.)  

J ő  e m b e r e k  I  
Nines  a  világon  drágább  kincs  а  jó  egészségnél.  

Sajnos,  a  mikor  aztán  beteg  az.  ember,  nem  leli  meg  a  be-
tegségre  való  orvosságot.  

j'.n  is  li  évig  betegeskedtem  és  mindenféle  orvossá-
got  hiába  próbáltam  Végre  egyszer  csak  olvasok  egy  rj-
ságban  F elleniek  Elsa  Fluid-járói,  melyei  Stobica-ban  
készítenek.  Na  gondoltain  magamban  kipróbálom  ezt  a  szert  
is.  Rendeltein  próbára  egy  tue/.atot  és  mondhatom  nektek,  
jó  barátaim  :  li  évig  nem  tudtam  járni  a  köszvénytől  és  a  
lábszaggatásaim  miatt  aludni  se  tudtam.  Ti/,  napig  kentein  
magamat  Feller-féle  E l s a  Fiuid-dal  és  olyan  egészséges  
leltein,  mint  a  makk.  Minden  szomszédom,  sógorom  és  ko-
mám  jött  nézni,  hogy  milyen  esi  dálatosan  hat  ez  a  szer,  a  
mely  segített  rajtam.  

Mindnyájan  tudták,  lmgv  rendeltem  meg  
az.  KIsaT'luidból.  Kijön  hát  hozzám  Mihály  
szomszédom,  akinek  forrósága  van  a  fejéhen  
hideg  leli  és  keze,  lába  és  a  dereka  fáj.  Adok  
neki  egy  üveggel  az  Klsa  Fluidból  és  három  
nap  alait  meggyógyult.  A  Pista  is  e jült  a  
m  lomból,  hogy  adjak  neki  az  Fisa  Fluid  
•sndaszerböl,  mert  a  felesége  köhög  és  szu-
ást,  nyilalást  érez.  az  oldal  iban  Kép/.  'Ijélek  
•sak  jó  emberek,  két  nap  múlva  az  Fís.i  Klu-
«I  teljesen  segített  rajta.  

Kppen  Józsefuapkor  jön  a  nagymaj  u,  
iofa  és  meséli,  hogy  a  gyermeke  folyton  luiny,  
neg  görcsöt  érez  a  hasal,an  és  egyre  sir,  
mm  tudja  szegény  asszony  mihez  In; jen.  Már  
isszeszedelt  egy  fél  patikát  és  а  vén  nss.-.o-
lyok  is  mindent  kipróbáltak  már  a  gyeresen,  
le  hiába.  Kiolvastam  hamar  azt  az.  utasítást,  mely  а  

cller-féle  Elsa  Fluid  mellé  van  csomagolva  és  nezem  
• ines-e  segilseg  a  gyerek  bajám  i s :  liz.  csöpp  az.  Klsa-Klu-
Iból  tejben,  azután  bekenni  Elsa-Fluiudal  a  g\e  с  к  hasal  
s  ez  okvetlenül  segil.  Adok  hál  egy  fiaskóval  az  asszony-
uk  és  mondom  :  No  csak  ne  búslakodjék,  lelkem,  a  
ii  ebben  a  leírásban  meg  van  i n a ,  az  igazság,  de  lia  

basznál  а  szer,  két  üveggel  kell  visszaadnia  egy  helyett.  
De  azt  megmondom,  hogyha  igazi  Feller-féle  Elsa-Fluidot  
akar,  akkor  világosan  és  olvashatóan  írja  meg  :  Feller  V.  
Jenő  gyógyszertár ,  Stubica  templom-utcza  (Zágrábmegye)  

Olcsó  is  ám  ez  а  szer  :  12  üveg  5  koiona  és  a  pos-
tát  is  a  patika  lizeli.  Л  gyermek  ínég  aznap  este  meggyó-
gyult  és  a  kofa  örömében  2U  üveg  Elsa  fiuidol  adott  vissza  
1  hét  múlva.  

A  községben  minden  ember  hallotta  ezt  az  esetet  és  
mindenki  rendelt  E l s a  Fluidot.  

Voltam  a  Jóska  lakodalmán  is  а  farsangba  es  örö-
möm  telt  benne,  mikor  hallottam,  a  mini  az.  emberek  
sóitok  a  Feller-féle  Elsa-Fluidról .  Az  egyiknek  a  gyerme-
két  megeyógyitolla  a  forró  reszketegségböl  a  másikat  a  
galand  féregtől  ;  hasmenés  ell.n,  fogiöjás  ellen,  viszi.eteg.  

sömör,  orbáncz,  seb.  к  görcsök  gyomoi  fájás  
rossz  emésztés,  hányinger,  májbaj ,  szédülés  
sápkor,  váltó  láz,  gyöngeség  és  idegess  g  
slb  ellen  használt  nekik  kitűnően  az.  Eisa-
Fluid.  Az.  e:  yik  vért  hányt,  neki  is  segilell.  
egy  öreg  szomszéd  majd  hogy  el  nem  vesztet-
te  a  s  einevi  ágat  és  most  o l . a n  jol  Iái,  mint  
egy  gyermek.  Ezek  s-érint  bál  mindenre  jó  
szer  volt  а  Feltet-''éle  Elsa-Eluid.  Még  az.  

krökuek  és  a  disznóknak  is  használt,  mert  
,likőr  nem  kellett  m  kik  a  tukannánv,  a  
a/.dák  beadtak  nekik  Elsa-Fluidot  és  mindjárt  
tóik. 

Mondhatom,  jó  emberek,  cz  az  egyetlen  
orvosság,  me'.y  mindenre  hasznát  és  minden-
féle  betegséget  lm  g  vegyit.  —  |lo-;y  valódit  
kapjatok  Írjatok  pontosan  ezen  cz  m  e  :  

F ö í l - з р  U e  J e s i ö  g y ó g y s z c i - i i i r ,  
G 4 u b 5 c 2 a  4 J î î i g '  j s î i  E I  l c : : a  

û l  A r j  г»  Á ? j  cira  э г * у е ) .  
Kívánom,  hogy  mindenkinek,  a  ki  rende1,  о  van  jól  

szolgáljon  mint  nekem.  
Az  isten  áldjon  meg  bennetelut  

A  v a l ó d i  F < 2 : ! ö 2 *  f e l e  L l s t i  L . u i d  a z  e g é s z s é g ü g y i  h a t ó s á g  á l l a l  m e g  
vau  v i z s g á l v a  é s  j ó v á h a g y v a .  A  b e r l i n i ,  r ó m a i ,  l o n d o n i ,  p á l i s i  é s  n i z z a i  k i á l -
l i l á s o k o n  a r a n y e n u i i i n c l  l ü u l e l t é k  ki .  Gs t ik  ü k k o r  v a l ó d i ,  h a  m i n d e n  ü v e g  a z  
„ L i s a "  v é d j e g y g y e i  v a u  e l l á t v a .  

N e m c s a k  b e t e g ,  h a n e m  e g é s z s é g e s e k  is  r e n d e l i k ,  m e r i  nz  i d e g e k  e r ő s í -
t é s é r e ,  a z  a r e z b ü r  i i d i l é s é r e  é s  s z é p i l e s é r e ,  a  f e j  m o s á s á r a ,  ki  r p a  e s  h a j h u l -
l á s  e l l e n  e s  e z e n k í v ü l ,  m i n t  k i l i i n ö  s z o b a i l l a t o l  is  h a s z n á l j á k .  

K g v  I n c z a l  1 2  ü v e g  p o s t á n  s z á j l i l v a  f>  k o r . ,  2 4  ü v e g  8  (h)  k o r .  3 6  ü v e g  
1 2  k o r .  4 0  fii . .  4 8  ü v e g  1 6  k o r  h e r m e n l v e ,  ti  á a v e l l e l  v i g y  a  pé i  z e l ö / e t o s  
beküldése  után.  -  h k i  n i á s a c ü s z s c  r j D Ű i l ,  m i n d e n  12  ü v e g h e z  1  

Mindankir  <-k  s/iv-'  cn  
i e» irom,  I i o j í v  : 0  é-vi»  

b é n a  vultani  csak  a  

F E L L K R - f é l e 

„ E L S A - F L U i D " 
n i e n l e t '  mi-g.  

Igy  i r t  
- T À C Z  M I I I Á I . Y X K ,  

R . - s z a r v a s 

l ' o s l f u i ,  v a g y  a  p é n z  e l ő z e t e s  b e k ü l d é s e  u t á n  b é r m e n t v e  k ü l d i  a z  
e g y e d ü l i  k é s z í t ő  :  

F E E L E R  V.  J E N Ő  
g y & g y s z e p í i r a  S t r í L i o n  t G c r . p l o m - u t e z a  ( 2 , ' i g r É Î j m . )  

Kürakli.rak  lluíiapesten  :  
Török  József  gyógvs/.e: -tárái  an  VI  Királv-iite/a  12  

Dr  Egg : r - I '4e  .Nán.lor"  -,y  igys/.ertárában,  Váczi-körut  17.  
Zo  tan  Béla  gyógy-','.eriarában,  V.  Nagykorúim-utcza  2:'.  

Ki  ev"-,/s  'a'i  l  s/.ere'i.  
rundidje  c s a k  a  

FKI.UCH-IVdc! 

. E L S A  F L U I D  
•-odaszart . 

J U H  \SZ  I S T V Á  N  

DunaMld  vár  

N y o m n i  il  f  ;  nil:  ••••  .!  !  У , , 0 h )  b a n .  

I  й ' - т а з  3 Í  i î 2 " j y - " 5 n  r i r s  э .  


